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U 1= shsollA eyl W&o st 98 e 4 doka Tt
383 148 A el oA 7HA] obF- = ShE el SRt Abgo] IRk
ApAlo] Z AT AR S B st R &8 8 AL L3t & =LA 7} o
AN WS E AAY AT AA AA7HE T E2loF & A& 3y o]
Het 599 olfe A4S U Avtth LS AEE 317] Ygolgtn
asia=

3.3. SAl2| A 0|2 (verbal aspect theory)ol| M2 Guopépnkey EA

A% 5= g5 AAI dwepéprrereS HAFZRQ] A o]EO0 2
= A2 A AZE E=o] AA7A 1 Ar) u
o2 AT 2y HZo| o] (M. N. Pierce)$} #lolE=

24) 83E-S W HEAF AFgo tidl A= V. S. Poythress, “The Use of the Intersentence
Conjunctions De, Oun, Kai, and Asyndeton in the Gospel of John”, NovT 26 (1984), 312-340
& #uste,



QPt=E 31139 HHO| tet A / &2 117

(B. E. Reynolds)= ©] @] & 3|4 glol QlojA] Ak A o] &5 =TS
22 ANEE A4S A=A A gojxg) Hols2E d phE ‘e
(except)’ &= Y 5t= Y-S g3ttt ALY A o] 2 T4 FHIZF &
AA o= AIZEe] 7Nd & YEW = Alo] oty el Ao d & vEhdtE o]
Eolt}. o] o]E& A A= FAEE AFEAHQA HAMsE AR o] th
2R FARS] FH Y A EH o] AAE UEHE Ao] ofy =
Aol sttt o8 d 712 1 AA shell 3] o] 29} Hols2E FAM]
A ol 2o WEH Q3RS 3:139] wapéprrer ] A F-ol= 23518 FA Al
A= s Aafof dhar Azttt A o] FA| tig ZARE I5S F
WO FAY A ol & AT gAdEs AAR Y A WA= ZHES. E
Porter)1d] 1= $+2 AlA| FEl7t A, @A), v A @5 ZEE 717
= ol AH8E 5 kAl FA3e F WA = 8 (C. Campbel) 1 H] 742
45 AA FE7 dAE HY oo & B-E5 AANHATHAE =91, vt
27:43; 2 11:11; 9% 4:6-7). o1 A SAS] A 0]i°ﬂ 02 45 A ¥
e WEA HA AARZ M EE Zo] ofy et BE AIARE st A
o] 7}53t7] Wil AfA o2 28 AR FHE oW AAE AT A
Q7boll st A2 1 F- o] &3 Tl me} o] Foj & of ghrh= H o]
o 283 o] 28} HlolEs2e Q3RS 3:139] A folle dA AAE S
Ashe Zlo] 7Hd EH o dstthal TR o] 59 Aljbel we B
< 3 AskA Btsoll A W2 A 2 A Qo= st &8vte At §l
yeprt "ot o2 A A S A5 Ao ksl A HE (A FA)o] |
X‘] ol Apdolal st E Sephe v o] dojd Ak S AR AR
< 7HIF 2 Q7S 3:130] AR e A o] B FAE A ste A
28] Aol et =4t
716 g aff 3o} =9} HolE2E o] ALY BAAA EAF katapicE ©]
SRkt FA%T dutd o g FAbe] - O BA) &3
TS TRt A A ZHE AT} o] o] BEsle] EEj=

S
pal

ozi_&

i, Mo o N
o
k2 1o nl[o

Aol A Tl 7t v X & &A1 7F AR 2] AlZE] tj g 8% 7] ol
oo FA% Y 8355 3:139 A 4 AR dvepéprkeve]l
A Yy o] 3o EAL katafac’t 71 EFH O] ATHkol oddelc qropépnker eig

Tov olpavdy €l uf) 6 €k tod olpavod katafdc, 6 vide Tod dwbpwmov.). EE o
w2 o] H 7 9= A katepicE TEAPETE AZFH 02 HA dojt
Ao 2 oldf o it} Hi 2 wheF B oA EALVF FEALRT HA
71550 QIehal, ol FFALe] S2bo] AL FRuT ALH O W
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A dojd 2o 7 olgfjsfof i ZEHE FAIT wleki QFES
3:139] F=F AHawepépnrer) St B AH(katapac)S] 71
2 T e A E AATTL Foj & HolsRE
:LE{L]- o] EA]_Q] /\L o]i_o_ z%&%} H/H_, _&s&_ﬁ_ﬂ_%
gHE S B o 28 A590] it awvepelvett=
AA 16 AF&E A= (1:51; 2:13; 3:13; 5:1; 6:62; 7:8(2%), 7:10(2%), 7:14;
10:1; 11:55; 12:20; 20:17(2%); 21:11), ©] 5 3:133} 2] o] Toj7} &5 AlA|
2 A" 9= 20:1744 3 328k gl

AN ol2AE U BEA we} U7t obF ol AAR S
(@veeprice) OPIEHSA =

o] AL do B8 3 vigjotrt g TR S Fopsts o &3}
A o4 mhElolol Al g ety " o] Ao 1% 45 AA
Gvopépre’t FALY] A3 o] 2ol whet @A) AAE AFEE Aol ofet AT
ARl FAF o] &0l whet AFEH T NG ol= T FAY T A A =
HUA| GA T g FEE 2] Jo] AN A= o] FE “Ihave ... ascended” =
Hgto 2 o] 23t HY2Z A E i HY z;EE}(ESV NAS, RSV). =
S5 AAE FAZRE AR A AT 1 AR} A= 2o o]
2 AT ol @ GaE 30IAT FAe) 4 o2& A4 WA 5
x]-oioH/H ].‘— 7—] ,]/\l/\\aﬂﬂ] u]. 1;]_

4. 4=

Oo|AI7IA BA = 2353 3:1300 BHEHE A 7HA] F8 olfrEe AR
Ut A WA olgr= B HIFol B3 o]5r . o] o]srell thall A=
i HlJ:‘«l o)A 7123 WA 7= A2 Fgsto] o] £ =9

o]

O &) 7Hata A3 o] Feke] A A9l
Z3EE AR EPC PP B)o] A O 279 AIRE
L3 AR A HF BXo) QoM E Fe BES

4

3]
ool

25) M. N. Pierce and B. E. Reynolds, “The Perfect Tense-Form and the Son of Man in John 3.13:
Developments in Greek Grammar as a Viable Solution to the Timing of the Ascent and
Descent”, NTS 60 (2014), 149-155; S. E. Porter, J. T. Reed and M. B. O’Donnell,
Fundamentals of New Testament Greek (Grand Rapids, Mich.: Eerdmans, 2010), 110.
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[

S AHEE T PO Wi cgEtsg o BB FE oF Ay EE UL
S3tEo] QlomE XA o 2T Hwd YA BxEo Jdvta #od
A7) W Zolth F HA o] el unoll ti gk s A o|t}, oA 742 o] T
of ZAst A= o] 89 F 7HA gu|¢ el a2 T A
ou7t o AE59o] tta Adgit) o] deke] AR A+ 3:10-13
shats B30 2 o] ojqrol MEA Aok viEe-He oo 3
of Httfiglod FA}= 3:13-140) T3t “AAP e &3 o A8 134 0]
HEA kel 2 A RS T8l 1287 0L3HA dAHA J& AZ 3:13
oA o7} AU S FA AT Al WA o]lgr= g5 A AL dvapépnrer ]
i gk sl A o]t} o] Fo|A] A= o] Tojof FALY] A o] 2& X 83 1
ol 29} HolEze AFE A EYT o] A thal A= 8 dES
20:1774RE] AEH = T2 945 AlA] S8 dwepéprnka’t A EZ Q1 AL
o] &of whet | A H A o] o] A g vt ZAR 283 XAt

<FA| o>(Keywords)
Q8-S 3:13, B&F B H, € un, dvapéprer, SHAF B4

John 3:13, textual criticism, el pn, dvapéprxev, speaker analysis.
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<Abstract>
Reconsideration of the Translation of John 3:13

Seung-In Song
(Reformed Graduate University)

This study investigates three main issues of John 3:13. The first is the issue of
textual criticism. There are two major readings of this text: reading with the
expression 6 Qv év 1@ odpavy (in heaven) and reading without it. Regarding
this issue, I judge that the short reading without this expression is closer to the
original text, after applying the external and internal criteria of textual criticism.
The conclusive ground for this judgment is that manuscripts containing the short
reading (P® P 8 B) are dated much earlier than manuscripts containing the
longer reading. In terms of the geographical distribution of manuscripts, P* and
W among manuscripts including the short reading can be judged to have
relatively wider geographical distribution as they are a mixture of Alexandrian
and Western text-types.

The second issue is the interpretation of el ur. Of the two meanings of this
expression (except and but), I find the latter to be more convincing. As a ground
for this judgment, I take a fresh approach to this issue by analyzing the speaker
of 3:10-13. Beasley-Murray argues that Jesus is the speaker in 3:10-12 and the
author of John’s Gospel is the speaker in 3:13-21. Contrary to this argument, |
argue that the speaker in 3:13 is Jesus. There are two grounds for this argument.
First is that the expression the Son of Man applied to Jesus is used in 3:13-14.
Second, verse 3:12 and 3:13 are closely connected by the conjunction k.

The third issue is the interpretation of the perfect tense avapéprxev. Recently,
Pierce and Reynolds interpreted this word by applying verbal aspect theory. To
this interpretation of Pierce and Reynolds, I raise doubt based on the usage of
arapépnke in 20:17a where another verb in perfect tense form is used according
to the traditional verb theory. Through this study, I finally propose to translate
this verse as follows: And no one has ascended into heaven, but he who
descended from heaven, the Son of Man.



